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Аннотация. Доклад посвящен проблеме того, как обучать 
иностранцев порядку слов в нефилологическом вузе. С этой целью 
разграничены нейтральный и маркированный порядок слов и 
соответствующие им продуктивные и рецептивные речевые умения.  
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Известно, что так называемый свободный словопорядок в русском 
языке отнюдь не предполагает полной произвольности расположения 
слов в предложении [1]. Напротив, составляя фразу, необходимо учесть 
ее сочетаемость слов внутри нее, широкие контекстные связи, 
отношение содержания речи к речевой ситуации, цель высказывания, 
знание предмета речи адресатом, а также его возможные дискурсные 
ожидания. Все это можно свести к одному общему условию: адресату 
должно быть понятно, почему автор расположил слова именно в таком 
порядке, а не в ином.   

Обучая иностранцев словопорядку в речи на русском языке 
прежде всего нужно заложить умение понимать и соблюдать 
нейтральный порядок слов. Он заключается в том, что содержательный 
план предложения развертывается от известного к новому. Новое от 
известного отличается путем постановки вопроса к создаваемой фразе. 
Ср., например: Что изучает растениеводство? Растениеводство 
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изучает особенности полевых культур и технологию их возделывания 
[2, с. 7] Какая отрасль науки изучает особенности полевых культур и 
технологию их возделывания? Особенности полевых культур и 
технологию их возделывания изучает растениеводство. 

Для изучения нейтрального порядка слов студенты должны 
приобрести основные навыки формулирования вопросительных 
предложений и умения задавать вопросы как таковые. По достижении 
этого можно приступать к изучению нейтрального порядка слов с 
использованием учебных микротекстов. 

Затем важно показать студентам случаи отступления от 
нейтрального словопорядка. Во-первых, это может отражать 
хронологическую последовательность действий в описываемой 
ситуации, например: Пребывая в состоянии принятия решения, человек 
чешет подбородок. Приняв решение, он престает это делать [3, с. 83]. 

Во-вторых, в начало предложения помещаются означаемые 
сопоставляемых или противопоставляемых элементов информации, 
например: Из западных стран пришло католичество на юг и на запад, а 
из Новгорода православие пришло на восток [4, с.56]. 

В-третьих, в начало предложения перемещаются его члены, 
выражающие, к которым автор по каким-либо причинам стремится 
привлечь внимание адресата, например, читая их особо важными: 
Самым сильным различительным фактором членения литературного 
языка является устная или письменная форма речи [5, с. 2]; а также 
если он дает им оценку или выражает к ним свое отношение: Удачной 
можно признать семантическую кальку английского слова user – 
пользователь, которая даже стала употребляться не только в 
информатике, но и в других сферах [6, 42].    

Для безошибочного расположения слов в письменной речи 
иностранным студентам-нефилологам достаточно продуктивного 
владения нейтральным порядком, хотя речь при этом выглядит 
несколько искусственно, в ней возникает так называемый «текстовый 
акцент». Например:  

Н.И. Вавилов создал теорию происхождения культурных 
растений и открыл закон гомологических рядов. Он со своими 
коллегами собрал самую богатую в мире коллекцию материала для 
селекции, изучения эволюции растений и их выведения в новых районах. 
Н.И. Вавилов выделил восемь центров происхождения культурных 
растений. Его последователи увеличили количество этих центров и 
скорректировали их наименования. [2, с.14]. 

Необходимо сформировать у учащихся умения понимать причины 
отступления носителями языка от нейтрального порядка слов для 
предотвращения отрицательного переноса действий по ложной 
аналогии.    
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Весной 2020 года система образования столкнулась с вынужденной 
мобилизацией образовательного процесса в цифровое пространство. За время 
пандемии учителя (в том числе и иностранного языка) встретились с такими 
проблемами, как негибкость и стагнация образовательных программ, 
дефициты компетентности, отсутствие цифровой дидактики и исследований, 
профессионального эмоционального выгорания в новых условиях 
организации образовательного процесса, несовершенство процесса 
дистанционного онлайн-обучения. Возникшие сложности стали главным 
предметом широких дискуссий среди преподавателей и научного 


